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A hazai szállodások, vendéglősök, kávésok, pinczérek s kávéházi segédek érdekeit felkaroló szakközlöny.

Az első magyar orsz. pinczemasterek és pinczemunkások egylete", a „budapesti kávéházi segédek egylete*1, a.Szatmár-Nérneti pinczér-egylet*' a „Székesfejérvár 
pinczér-egylet1*, a „Szombathelyi pinczér betegsegélyzö-egylet", a .Győri pinczér-egylet*. a .Révkoraáromi vendéglősök és kávésok ipartarsula**. az .Arad 
pinczér-egylet**-nek, a „Szabadkai pinczér-egylet**-nek, az .Aradi vendéglősök és kávésok egyesületéinek, az .Újvidéki szállodások, vendéglősök és kávésok 
partársulatá“-nak, a „Miskolczi pinczér egyletének, a „Kassai vendéglősök, kávésok, korcsmárosok és pinczérek egyletéinek, a „Székesfejérvári vendéglősök 
kávésok és italmérők ipartársulatiV-nak, az „Újpesti szállodások, vendéglősök és korcsmárosok ipartársulatá“-nak és az országos pinczér-egyesiilet budapesti 
központi mozgalmi bizottságának, A „Budapostl főpinczérek óvadék letéti társasága mint szövetkezet, a .Győri vendéglősök, kávésok, italmérők ipartársulatá“ -nak 
a „Temesvári kávés és vendéglős ipartársulaf-uak

H I V A T A L O S  K Ö Z L Ö N Y E .  - w a
Megjelenik havonként kétszer, minden hó 5-én és 20-án.

Előfizetési ár;
Egész évre . . .  12 kor. I Félévre . . . .  6 kor- ,1
Háromnegyed évre 9 „ j Évnegyedre . . .  3 „

Laptulajdonos és felelős szerkesztő:

IHÁSZ GYÖRGY.
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

kerület, Akáczfa-utcza 7-lk szám.
Kéziratok és előfizetések ide intézendök.

Válasz Ihász Györgynek.
I r ta : Solymosi Elek.

Tisztelt barátom !
Ha gondolkozni kezdek a hozzám in

tézett nyílt leveledről, melyben véleménye
met kéred a külföldről benö^ott sörökről s 
a vendéglősök germánizálótörekvéseire nézve, 
valósággal megdöbbent a magam gyöngeségo. 
S ha mégis felelek, ez a felelet nem lohot 
más, mint zászlómnak hódolatteljes meghaj
tása a te buzgalmad és tüzes hazaszereteted 
előtt. Kőidig kell hajtanom hazaliságom 
zászlóját. Mert hiszen éltem azt, ha egy 
hatalmas és befolyásos urnák nagy gondot 
okoz a konszolidálandó és nemzeti Magyar- 
ország. Hiszen a hatalomnak ez adja meg 
a létjogosultságát. De ha valaki a tiedhez 
hasonló önzetlenség és szerénységgel egy 
kis szaklapocskában minden vágyát, minden 
l"iickvését, minden nemes gondolatát és egész 
eietét — úgyszólván névtelenül áldozza 
H l a haza javára, akkor nemcsak a lobogót 
kell meghajtani, hanem le kell hozzá venni 
i kalapot is.

Te nem is képzeled, hogy mily régen 
nyelemmel kisérem én a te működésedet.

I adom, hogy egyetlen célod mindig az volt, 
ó így ebben a hazában mindenki és minden 

ngyar legyen, s hogy ennek sino (pia 
hou-jánál sohasem ismerted a megalkuvást.

Tudom, hogy a vendéglösipart segí
tettél tiszteltté tenni s hogy e kérdés köré 
tudtad terelni a szakírók egész figyelmét. 
Kimutattad, hogy a gurmundéria  és a 
gasztronómia az emberi szervezet műkö
désének nélkülözhctlon részei s bebizonyí
tottad, hogy az ezekkel való foglalkozást 
"ha sem lehet kicsinyelni.

Ha buzdításra szorulnál, a m agyar 
konyhastilt ajánlanám még a figyelmedbe.

az a pont, a mely körül találkozni kell 
a magyar izlelö-sajátságnak a kultúra köve
telményeivel. Mert ha a különböző éghajla
tok révén minden földrajzi fekvésnek meg 
van a maga külön franczia konyhája, meg 
kell lenni a magyar földrajz fekvéseinek is. 
s ha nem akarjuk ezt a fontos dolgot elha
nyagolni, azt esak úgy lehet, ha megteremt
jük a kérdés irodalmát. Mert sokkal fonto
sabb az, hogy a táplálékból mi és milyen  
módon szolgál javunkra, élotünk hosszabbí
tására, egészségünk fentartására, mint a 
milyen fontos a tudományos alapon kombi
nált orvosság. Ez csak megmenthet, de 
amaz meg éltet, állandó örömöket okoz,

munkára serkent és felrázza az elzsibbadt 
szellemi erőt.

Egy szóval, ha kereshetjük, például, a 
specziális magyar építkezési stílust, ha le
foglalhatjuk magunknak a tárogatót, a czim- 
balmot és ha felemelhetjük szavunkat a 
körmagyar és palotás tánezok megőrzése 
érdekében, meg kell ezt tennünk a magyar 
konyhastil kialakításáért is. Nagy és szép 
feladatod lehet neked ezen a téren kedves 
jó barátom. Es ha valaki előtted kicsinylés
sel szólna a magyar konyhastilröl, azt küld 
el a magyar Alföldre, küld el, például. 
Mezőtúrra s mond meg neki, hogy Ízlelje 
meg egyszer N agy  Sándornál, Mészáros 
Miklósnál és Kun Árpádnál a lebbencs 
levest, vagy a száraz lebbencsei s akkor 
konstatálni fogja, hogy a builyon és 
a híres omlett o konliti'irnek a magyar 
konyhában még szuperlátivusa is vau. Töb
bek közt ilyen az erdélyi ordáspalacsinta 
is, a melyet a magyar főváros nem ismer. 
Ha ezt és ezeket az ételeket Budapesten 
kapni lehetne, azt merem mondani, hogy a 
külföld talán még ezekért is érdemesnek 
tartaná, hogy közibénk jöjjön.

És most felelek a hozzám intézett 
kérdésekre. Azt kérdezted, hogy mit kell 
tennünk a külföldi sörók és a germanizáló 
vendéglősök ellen?

Rövid a feleletem. Miután törvényes 
utón nem lehet tönkretenni a külföldi sört 
portáló parazitákat s a germánizáló gyatra 
népséget, tönkre kell tenni őket társadalmi-

S k o i ip i l  . ló z s e í .
a l'crcncz Józsof-rcnd lovagja.

lag. Nyiss meg a lapodban egy proskribáló 
rovatot. Írd oda czimnek. hogy „Tarka ma
gyarok*  s évröl-évre minden számban közöld 
azok nevét, a kik külföldi sört hozatnak s 
étlapjukra csak egyetlen német szót is Írnak. 
A fogyasztó közönség a te pártodon lesz, 
mert hiszen igen jól tudja mindenki, hogy 
sem a steinfeldi kotyvalék, sem pedig a 
pilseni vagy müncheni sörök megtévesz
tésre való pomádéize nem vetekedhetik a mi 
Első Magyar Részvény-ser főzőnk produk
tumainak nemes tartalmával. Az igazságot 
ki kell mondani. E kérdésnél csak az igazi 
magyar sovinizmussal juthatunk czélhoz, 
azzal a sovinizmussal, a melynek legnagyobb 
jogosultsága vau ezen az egész világon.

Skoupil József
Ritkán esik meg nálunk, hogy a király 

figyelme és kegyelme egy-egy iparost érjen. 
Annál nagyobb örömet kelt aztán az ilyen 
kitüntetés, főleg, ha oly érdemes férfiúra 
hárul, mint Skoupil József. Ő közel áll 
hozzánk, mint a Thonet-czég főnöke ; 
majd minden szaktársunknak tett üzleti 
szolgálatot, És mindenki hálával és megelé
gedéssel emlékezik meg az ö eljárásáról, a 
melyet correktség és humanitás jellegez. 
Mi mondhatjuk el leginkább, hogy neki 
felséges királyunk méltán adományozta a 
Eerencz József-rend lovag-keresztjét az 
ipar és kereskedelem torén szerzett érde
meiért. Nagy fáradsággal, hosszú időn át 
szerzett igaz érdemek jutalma e z ; ennél
fogva szívből gratulálunk hozzá s őszintén 
kívánjuk, hogy az uj lovag még sokáig mun- 
kálkodhassék hazánk és iparunk javára!

Szívből üdvözöljük öt, mint egyik jó
tevőnket, a ki kezdeményezője s első, nagy
lelkű alapitója a vendéglősök menedékhá
zának.

Ezzel is példáját adta annak, hogy 
miként kell az iparosoknak egymást támo
g a tn ak ; miként kell visszahálálniok azt, a 
mit egymásnak köszönhetnek.

Szóval, nemes férfiú, igazi lovag ő !

C selekedjünkI
Eleget panaszkodtunk, keseregtünk 

és károm kodtunk, sorsunk m égsem  
fordult jobbra.

L apunk közvetítésével bajainkat, 
kívánalm ainkat megism erhette az ország 
a tö rvényhozás s a k o rm á n y ; tehát
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tehettek volna érettünk valamit, de nem 
történt sem mi.

Mi ennek az oka ?
Semmi egyéb, mint a m agunk 

tétlensége.
A ki csak nyavalyogni tud, de 

m agáért cselekedni lusta, vagy kép
telen, az a szánakozóktól kaphat ala
m izsnát ; de segitő-társakra csak a 
küzdő, a m unkálkodó em ber szám íthat.

Nálunk a küzdelem  abból áll, hogy 
egym ás ellen torzsalkodunk ; ez pedig 
nem  a rokonszenvkeltés eszköze és 
módja.

M ióta hazánk fölszabadult az el
nyom atás alól, a társadalom  minden 
osztálya serénykedik jólétének meg
alapításán, csak mi nem hivatkozha
tunk sem mire.

D ohogunk, sóhajtozunk, ennyi az 
egész.

Szövetkezetek százait alakították 
szegények és gazdagok, földmivelők és 
iparosok, hivatalnokok és m unkások, 
milliókat és milliókat halm oztak össze 
filléreikből czéljaik e lé résé re ; egyedül 
m i állunk széttagoltéin, a tőke hatalm a  
nélkül.

A törvényhozás, hogy a közép- 
osztály segíthessen m agán, nagy dotá- 
czióval m egalapította a kisebb szövet
kezeteket irányitó és segítő központi 
sz övetkezeté t; mi, élhetetlenek, ezt az 
alkalm at sem  ragadtuk meg.

Pedig nem hiányzott a figyelmez
tetés. Lapunknak alig volt szám a, hogy 
a  szövetkezésre ne buzdított volna, 
ennek előnyeit, sikereit ne ism ertettük 
volna.

Szom orúsággal tölti el lelkünket, 
qogy szavunk eddigelé a pusztában 
kiáltó szava volt.

Ámde nem csüggedünk, újból 
riadót füvünk.

Bárha velőkig hatna ébresztő har
sogása, hogy a mit elm ulasztottunk, 
azt gyorsan pótolhatnék. Gyorsan, m ert 
kevés az időnk.

A rossz közgazdasági viszonyok 
folytán egyre mélyebben sülyedtink az 
anyagi rom lásba, úgy, hogyha tovább 
is tétovázunk, semmi erőnk sem lesz 
a m agunk fölsegitésére.

M unkához kell látnunk, különben 
a vendéglősök mai generácziója koldus
botot vehet a kézbe.

A m egváltásra csak egy mód van 
s ez a szövetkezés.

A m it m ár annyiszor fejtegettünk : 
a  vendéglősök városonként, a közsé
gekben járásonkén t alakítsanak fo - 
gyasatá-saövetkeaeteket.

Budapest, a hol a  mi helyzetünk 
különben is a legválságosabb, legyen 
a kezdeményező, a példaadó.

A lakítsuk m eg mielőbb a „Iluda- 
pesti vendéglősük fogyasztási saii- 
vetkcaet"-ét kicsiny, könnyen fizethető 
betétekre, hogy annak a legszegényebb 
is tagja lehessen.

Á szövetkezet szerezze be nagyban

m indazt, a m ire a vendéglősöknek 
szükségük van.

H úst, zsírt, lisztet, szalonnál, bort, 
sört, pálinkát stb.

Á szövetkezet m indezt nagyban, 
jó  m inőségben szerzi be s igy az a 
tetemes százalék, a  m ely m ost az ism ét
el adókat gazdagítja , a m i hasznunk  
m arad.

Nem leszünk kénytelenek rossz 
árukkal vendégeinket elriasztani : nem 
leszünk kénytelenek m észárosnak, bor-, 
és sör-kereskedőknek, fűnek-fának tar
tozni s e m iatt kényüknek rabszolga
ként engedelm eskedni.

E m ellett m ég a szövetkezet hasz
nában is  osztozunk, úgy, hogy a leg
szegényebb vendéglős sem lesz minden  
tőke nélkül.

A  szövetkezés megoldaná a sör
kérdést is, m ert a sörgyárakkal nem 
az egyesek állanának szóba, hanem  ez 
a va lam ennyit egyesítő szövetkezet. Ez 
olyan hatalom  lenne, a  mely előtt a 
kartellnek kapitulálnia kellene.

Ez a szövetkezet tényező volna, a 
m elyet a korm ánynak figyelembe kellene 
vennie s támogatásában részesítenie.

üröm m el üdvözölné ezt az egész 
közvélem ény, paktá lna  vele a szőlős
gazdák szövetkezete, úgy, hogy mielőbb 
elérnők azt az időt, a m ikor M agyar- 
országon a korcsmákban rossz bort s 
nyomorgó vendéglőst nem találhatnánk.

A z  eredm ény biztos, anyagi m eg- 
terheltetésünkbe nem kerül ; tehát fel
h ívjuk m indazokat, a kikben értelem, 
tetterő s m indnyájunk javáért való 
buzgóság lakozik, ragadják fö l  szövet
kezésünk lobogóját s  váltsák valóra, a 
m it évek ó ta annyi lelkesedéssel és 
szivósággal h irdettünk , és a mi egyetlen 
menedékünk a  pusztulás, ellen.

Adja Isten, hogy mielőbb ezekkel 
a szavakkal köszönthessük o lvasó inka t: 
„A budapesti vendéglősök, fogyasztási 
szövetkezete megalakult. É lje n ! V irá 
gozzék !“

T isz te lg ö N  K oN N iitli F t -r e n e z n é l.
F. hó 5-én a fővárosi iparosok százas kül
döttsége tisztelgett Kossuth Ferencinél 
Miulnry Gábor vezetése alatt. A vendéglő
söket lapunk szerkesztője. Ihász György 
képviselte. A tisztelgésre az adott okot. hogy 
Kossuth Fotonéi!, mint a 48-as független
ségi p irt vezére, bölcs tapintattal és erős 
akarattal egyelőre megszabadított az ob- 
strnkezié nyomásától, a mely alatt úgyis 
válságos helyzetben levő gazdaságunknak és 
kereskedelmünknek össze kellett volna ros- 
kadnia. A budapesti iparosok és a küldött
ség érzelmeit Miulnry Gábor tolmácsolta 
lendületes, magvas beszédben. Üdvözölte 
Kossuth Fcrenczct, hogy az ország javára 
oly győzelmet vivott ki. a minővel a függet
lenségi párt 35 év alatt egyszer sem dicse
kedhetett. Biztosította őt az iparosok tánto- 
ritliatlan ragaszkodásáról, valamint arról is, 
hogy a konkolyhintök rágalmai és gyanúsí
tásai a főváros népénél hitelre nem találnak-

Kossuth Ferencz olérzékenyiilten köszöntő 
meg a buzditó tisztelgést s kijelentette, hogy 
a fegyverszünetet azért kötötte meg, mert 
az elért eredményeknél többet most kivivni 
nem lehetne ; azután pedig alkalmat akart 
nyerni arra, hogy népünk vá'ságos anyagi 
helyzetén segíthessen a törvényhozás a 
külön vámterület megalkotásával. Kijelen
tette, hogy végsőig s teljes erejével fog 
harczolni Magyarország teljes liiggetlensé- 
geért, addig is azonban, a inig ezt elérheti, 
mindent elkövet, hogy a magyar iparosok 
méltányosak!), jobb helyzetbe kerüljenek. Ha 
atyám nagy tulajdonaival nem is dieseked- 
lietem, egy azonban teljes nagyságában él 
bennem, s ez az ő lángoló hazaszeretete. 
Mindenkor ez vezet engem a magyar nép 
javáért. Lelkes éljenzés viszonozta az d rá 
gádén szép beszédet, melynek végeztével 
Kossuth Ferencz a küldöttség tagjaival tár
salgón őszinte, szives hangon. A küldöttség 
azzal a benyomással távozott cl a nagy 
férfiútól, hogy a függetlenség lobogója neme
sebb. avatottad) s megbízhatóbb kezekbe 
Kossutbénal nem kerülhet.

A M. 0. P. E. ügye.
Múlt számunkban kijelentettük, hogy 

ebben az ügyben a további szóhareznak, 
j ha az concrét adatoknál egyébre is terjed.

helyet nem adhatunk.
Nem adhatunk, mert lapunkat nem te- 

, lietjük személyes ellentétek barezterévé, az 
lévén a hivatásunk, hogy a szakmánkat ér- 
deklö közéleti mozzanatokat hírül adjuk és
mérlegeljük.

Ha ennek is, a polemizálók nem lohadó 
harezkedvének is eleget akarnánk tenni, úgy 
lapunk terjedelme kétszeressé válnék, a mi 
évenkint néhány ezer koronára rugó költség 
többletet jelentene. Készséggel meghoznék 
ezt az áldozatot is, de, fájdalom, lapunk 
jövedelme luxuskiadásokat nem bírhat meg.

Másrészt azonban ismételjük, hogy a 
terjengős polémiák a közönség érdeklődésé
vel nem találkoznak és csak káros vissza
hatást okoznak úgy az ügyre, mint a csatázó 
felekre.

Mi tehát újból kijelentjük azt. a mit 
múlt számunkban mondottunk, t. i., hogy 
ebben az ügyben már legfölebb csak concret 
adatokat tartalmazó, objectiv, rövid nyilat
kozatoknak adhatunk helyet.

Kérjük mindazokat, a kiket érdekel, 
vegyék tudomásul elhatározásunkat s lássák 
be annak a helyességét; és a mi fő, ne ha
raggal, hanem érvekke l küxdjünk ne 
egym ás ellen, hanem ügyünk diadaláért.

Ezek után, minthogy még mindig Le
vernek előttünk nyilatkozatok, megteszünk 
fináléül annyit, hogy a bckiildöttekct röviden 
ismertetjük.

Boor Jenő hosszasabban bizonyítja, 
hogy Janovitz  Endrének az a kijelentése, 
hogy óvadéka nem 500 frt. volt. hanem csak 
50 s hogy Sólyomét csak részben hibáztatja, 
nem czáfolja meg az ő fellépésének jóhi
szeműségét és jogosságát: mert ö » dolgot 
nem Janovitx  érdekébon, nem Sólyom  
ellen pendítette meg, hanem a Mopc erkölcsi 
reputácziójáért. (”) mindig csak közügyekkel 
foglalkozott közérdekből.

Korbusx-Somorjai Lajos visszautasítja 
a „Magyar Pincxéru-nek azt a bántó kife- 
jezését, hogy ö hazudott és rágalmazott () 
ezt nem te tto ; mert nem áll ez, hogy a 
közgyűlésen a panasz-irat bemutatásakor a 
panaszosok nem voltak jelen. Ott volt
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Farkas Gyula, a ki 7/erczeg Kálmán kép- 1 
viseletében és meghatalmazásával szólásra 
is jelentkezett. A szót tőle Kalmár Fábián 
— az alapszabályok 37. §-a ellenére — 
megvonta, a mivel nagy sérelmet ejtett a 
tagok jogain. K. S. L. azzal végzi, hogy ha 
a Mope vezetői így folytatják, ugy erősza
kuk és durvaságuk sírját ássa a nagyokra 
hivatott egyesületnek

Végezetül, minthogy véletlenül kisze
detett, egész terjedelmében közöljük zára
dékul Farkas Gyula nyilatkozatát.

Tek. Szerkesztő ú r!
Hivatkozva becses lapjának általánosan 

ismert pártatlanságára és hagyományos igaz- 
ságszeretetére, engedje meg a tek. szer
kesztő úr, hogy a Mope vezetőségének Boór 
.Jenő tisztelt szaktársam vádjaira adott 
„válaszához" pár szóval én is hozzá szól
hassak.

Először is konstatálnom kell, hogy a 
Mope személyeskedő kirohanását sem én, 
sem más józaneszii ember nem fogadhatja 
el válasznak. Nem fogadhatom el pedig 
azért, mert a legjobb akarat mellett sem 
vagyok képes benne felfedezni egyetlen-egy 
betiit sem, mely megezá/o/ná Boór Jenő 
t. szaktársam felhozott vádjait.

Hanem hát a pinezérek között igy 
szokás vitatkozni : mert a pinczéreknél a 
vita nem az érvek mérkőzése a világosság 
czéljából, hanem a szándékok meggyausitása 
a gyűlölködés előidézésére.

Boór Jenő üldözőbe veszi a könnyelmű 
gazdálkodást, megtámadja a A/iAA-rendszert, 
ráolvassa a vezetőségre, hogy hatalmával és 
jogaival visszaéf. megvádolja az ügyvezetést 
a legpiszkosabb dolgokkal.

A Mope vezetősége pedig, a helyett 
hogy tételröl-tételre megezáfolná Boór Jenő 
súlyos vádjait, előáll s igyekszik öt lekicsi
nyíteni. Kisüti rá, hogy „izgat" a Mope 
ellen ; nem komoly ember, sőt egyenesen 
nevetséges figura, kit „önérzetes" picczér 
nem is követhet.

Hál ez egyszerűen nagyszerű 1 . . .
Boór Jenő rámutat a Mope vezetősé

gének visszaéléseire. Kimutatja, hogy meg
gondolatlanul gazdálkodnak a tagok pénzé
vel. Bebizonyította, hogy az ügyvezető a 
legnagyobb mértékben visszaél a beléje 
helyezett bizalommal. Boór Jenő tehát ezzel 
i tényével átlépte az okosság és a komoly
ig határát. Nevetségessé tette magát . . . 

Józanoknak, okosaknak, komolyaknak 
azok a papiros-csákós. fa-kardos, bajuszos 
,'erekek tartják magukat, kik folyton egy- 
ast tömjénezve a XX. század mulattatására 
'liúczok módjára „egyletesdit" játszanak.

Azt mondja a t. czikkiró úr, hogy 
"»/• Jenő benyújtott programm-pontjait 
mérzetcs" pinezér magáévá nem teheti.

Ugyan! Ugyan! Hat olyan lealázók 
/ck a pontok a pinezérségre nézve ?

Íme, lássuk. A magyar pinezér ma egy 
abszolga, sőt még annál is kevesebb. A 
agyar pinezérnek ma kevesebb becsülete 

•an, mint egy jóravaló vadászkutyának. A 
magyar pinezérnek se éjjele, se nappala, se 
"inepe, se vasárnapjá nincs.

Az ügynök szipoíyozza.
A nagy közönség megveti. Egy picoló 

agy egy pohár sör árával minden pimasz 
"got vél váltani a pinezér leszamarazására.

Ugye, igy van 1
Már most azok, a kik követelik a Mopo 

'ezotöségétöl, hogy mind ezek, és sok egyéb 
1 ajok orvoslását vegye fel programmjába és 
1 <ok körösztülvitolóért őszintén és nyíltan 
ikra szálljon, azok veszélyeztetik a pinezér-
■g érdekeit.

Ha! Hal Mivel több becsülést, ember
hez illő életet stb. követelünk, hát veszé
lyeztetjük a pinezérség érdekeit . .

Hát látott a csoda ilyen „okos"
' mbereket ?

Tévtanokat hirdetünk.
Hm! Hm! Ilyen formán mi, mert a

pinezéreknek is helyet kérünk a társadalom
ban, hát nem tudjuk, hogy mit csinálunk. 
Valóságos futó bolondok vagyunk.

Ellenben azok, kik semmi egyebet nem 
tesznek, minthogy 5400 koronáért egy ca- 
sinót tartanak fenn az Andrássy-uton, azok 
használnak a pinezérségnek és a pinezérség 
Glória-övezte megváltói . . . .

E szerint az okoskodás szerint, kik 
nyíltan, őszintén, és komolyan akarnak a 
pinezérség sarkalatos jogai kiküzdéséért har- 
czolni, azok minden komolyság nélkül szű
kölködő, nevetséges krakellerok, kiket komoly 
ember nem követhet.

Ellenben kik ezrekbe kerölő casinót 
nyitottak az Andrássy-uton, hogy a borfiuk 
előbb megtanulhassák az „alsóst,u mint az 
ételhordást, azok az akadémiai tudományosság 
komolyságának babérkoszorus bölcsei . . . .

Hol van még egy munkás-osztály 
melynek a vezetősége ne iparkodna a már 
amúgy is körmükre égett sulyes bajaikat 
orvosolni ? ?

A tagok nagyrészének nincs betevő 
falatjuk. No, de nem baj ! Van casinojuk. 
Ez is valami, legalább nem kell a tisztelt 
tag uraknak a Petöfi-térre menni koplalni.

A Pinezérnek alig van kenyere, ami 
van is, roppant bizonytalan és — keserű. —

Hát nyitnak maguknak casinót.
Azt hiszem, hogy ez a legnagyobb 

record amit az ostobaság terén valaha elér
tek. Régen várom már, hogy valahára el- 
szégyeljék magukat ezek az önbölcsek.

Evek óta egyletesdiznok, és mi az 
eredmény ? semmi. Mit csináltak ezen idő 
alatt? Talán tökét gyűjtöttek? Nem. Szerez
tek a pinezérségnek egy szikra becsülést ? 
nem. Mit csináltak hát ? . . . Adósságot . . .

Elkölteni 25 ezer koronát ; ezrekre 
menő adóságokat csinálni, paktálni az ügy
nökökkel, meghajolni Drechsler Béla jog
talan és arezpiritó követelése előtt, sáros 
lábbal belegázolni engedni a pinezérség 
amúgy is zsenge önérzetébe — bezzeg ezt 
tudták.

Félre az útból, kontárok!
A meghunyászkodás elméletével a pin- 

ezórséget vezetni ma már nem lehet.
A .tapasztalás iskoláján elbuktatok.
A XX. században már a ti, ósdi, rég 

elkoptatott jelszavaitok nem fegyverek többé, 
hanem csak játékszerek. A ti rendszeriek
nek már harangoztak. Alkonyodik.

Feküdjetek le !
Farkas Gyula.

Fritz János.
Régi törzsnek fiatal 

hajtása; gyümölcs, a mely 
nem esett messze a fá
jától. Őt, Fritz Jánost, a 
király-utezai „Bécsi sör
ház" tisztelt tulajdono
sának méltó sarját áb
rázolja képünk.

Deli férfiú, müveit, 
gavallér-modorú, igazi 
prototypusa a modern

vendéglősnek.
Társaságban megnyerő, üzletében gon

dos, fáradhatlan. Most, hogy az Almassy- 
tér és Wesselényi-utc/.a sarkim  levő ven- 
détrlöt átvette s azt elegánsan, igazán rainta- 
szertlleg berendezte, megérdemli, hogy őt 
olvasói ;k emlékébe ajánljuk.

Megérdemli, mert műveltségével, üzleti 
felfogásával és eljárásával például szol- 
"'""'"Méltó társa, a kiről elfeledkeznünk

nem szabad, a mikor róla írunk, az ö hit, 
vese, a kit nemcsak a nöiség bájaival 
hanem annak legnemesebb erényeivel is gaz
dagon megáldott a teremtő.

Ilyen pár együttes, tapintatos, buzgó 
munkája bizonyára a székes-főváros speciális, 
kedvelt helyévé teszi azt az Almássy-téri 
vendéglőt.

Hogy ezt mielőbb elérjék, Őszintén 
kívánjuk.

Ü d v ö z le t  F rau cziaorM zA gb ó l.
Francois Lajost, a ki uj hazája, Magyar- 
ország, boldogulásán oly szívvel, lélekkel 
munkálkodik, mint örömmel értesülünk, sze
retetteljes emlékezetében, őrzi régi hazája, 
Francziaország is. Legutóbb a reimsi 
dalárda közgyűlése nagy lelkesedéssel vette 
tudomásul, hogy nemzetük derék fiát, a bu
dafoki dalálrda elnökét, Francois Lajost, a 
polgárok bizalma a község bírói székébe 
ültette. A gyűlés még azt is elhatározta, 
hogy ebben a hónapban nyilvánosan meg- 
ünnepli volt honfitársuk kitüntetését. A 
jegyzőkönyvet erről megküldötték Budafokra 
s az ezekkel a szavakkal végződik: „Vive 
Budafok ! Vive la Hongrie ! Vive la Francé !“ 
Őszintén üdvözöljük Francois Lajost, hogy 
a köztisztelet, a melyet nálunk oly igazán 
kiérdemelt, viszhaugra talál régi, dicső ha
zájában is s ezzel megszilárdítja a két 
nemzet nemes barátságát. Vajha ez a barát
ság sok oly kiváló polgárt adna nekünk, 
mint Francois Lajos ! Éljen !

Budafok —  Gyárváros.
A hivatott, a közjóért buzgó férfiú Is

ten áldása a népre. Bizonyítja ezt Francois 
Lajos bírói működése Budafokon.

A mikor hírül adtuk közönségünknek, 
hogy ezt a jeles férfiút, iparunknak ezt az 
igaz. áldozatkész barátját, Budafok birájá- 
nak választotta, mindjárt kifejeztük azt a 
reményünket, hogy az ő működése sokban 
előmozdítja e község felvirágzását.

Hogy föltevésünkben nem csalódtunk, 
mutatja az, hogy Francois Lajos nemcsak 
hivatalában jár el lelkiismeretesen, hanem a 
sajtót is fölhasználja arra, hogy községét oda 
emelje, a hova fekvése s intézményeinek 
egyéb előnyei praedestinálják.

Legutóbb kivívta azt, hogy a Gschwind- 
gyár oda akarja áthelyezni a telepét. Ebből 
az alkalomból Francois Lajos agitációt in
dított, hogy a község parcelláztassa Duna- 
menti legelőjét a végből, hogy ott gyárváros 
épülhessen.

Ez nagy hasznára lenne a községnek 
s előnyére a székesfővárosnak.

Minthogy vendéglőseink pinezészete leg
inkább Budafokon v.»n, ennélfogva közelről 
érint benőnket e szép község kívánatos 
fejlődése.

Budafok valóban rendeltetve van arra, 
hogy, mint Budapest elővárosa, gyárvárossá 
fejlődjék.

Kívánjuk is, hogy a polgárok felfogják 
Francois bölcs előrelátással megalkotott 
tervét, a melyet ő ily meggyőzön okolt meg.

„Budafok kedvező dunaparti fekvése, 
kedvező összeköttetése a székesfővárossal, 
a in. kir. államvasutak és a szab. cs. és kir. 
déli vasutak vonalaival, a terjeszkedésre ren
delkezésre álló területek nagysága, az ipari, 
kereskedelmi és gyári üzemhez szükséges 
közvilágítási, vízbeszerzési stb. közalkotások 
kifogástalansága azok, amikre elmondhatjuk, 
hogy adva vannak ; az eredmény pedig az, 
amit ezek által és ezek alapján kellő előre
látással, egy kis bölcseséggel. sok jóaka-
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vattai és még több kitartással ugyan, de 
minden nagyobb nehézség nélkül bízvást 
elérhetünk:

„ . .  a Dunát, e hatalmas természetadta 
vízi utat, nekünk hajókkal kell ellepnünk, 
mert Keletre mienk a legközelebbi világpiaez ! 
Nekünk dolgozni kell 1 Nekünk meg kell ta
lálni az utat a fillértől az aranyig, mert ez 
a legbiztosabb ut ahhoz az eszközhöz, mely 
hivatva van jólétét, belbékéjét és erejét meg- 
aczélozni — mondotta minap Körber osztrák 
miniszterelnök az alsó-ausztriai kereskedők 
díszközgyűlésén a többek között és mi ha 
nem is ismernök hatalmas Dunánk hazán
kon végighömpölygö hullámainak áldásait s 
a kincset, melyet e szőke folyam oly gazda
gon kínál, a közel szomszédból e felénk 
hangzó figyelmeztető és fenyegető szózatból 
kellene, hogy megtanuljuk mi nekünk a Du
na magyaroknak s mily vétkes könnyelmű- 
ségot követnénk el akkor, ha e nagy 
kincset — az európai kereskedelem  ré
szére világutul kínálkozó Dunát — köz
ségünk javára, a m agyar ipar, a ma
g ya r  kereskedelem javára  fel nem hasz
nálnék.

tíondvise'.ésszerü dolgot látok abban, 
hogy emellett községünkben a szárazföldi 
kereskedelem injai is adva vannak ama ked
vező öszeköttetések folytán, melyeket a m. 
kir. államvasutak, a szab. cs. és kir. déli j 
vasutak vonalai és a feltétlenül párhuzamos 
vonalúra kiépítendő budafoki villamos vasút I 
révén bírunk, hogy az ezek által megaíko- j 
tandó ipari és kereskedelmi élet részére , 
kellő nagyságú területeket bírunk és ezeken ' 
a vállalkozó töke idecsábitására a legmesz- I 
szebb menő kedvezményeket biztosíthatjuk, I 
sőt ha kell áldozatokat is hozhatunk, ha egy ) 
Budafok —■ Gyárváros létesítésének tervé
hez — komolyan és sürgősen hozzáfogni 
kívánunk."

Társas reggelik .
A „Budapesti Szállodások Ven

déglősök és Korcsm árosok Ipartársulata* 
minden pénteken társas reggelit tart. ' 
A legközelebbi reggeliket a következő 
helyekén ta r tjá k :

Július 22-ikén szerdán délután oz.sona j 
a Schwábhegy szállodában. Ezen kirándu- ' 
lásra hölgyek is szívesen láttatnak. Közle
kedés a fogaskerekű vasúton.

Julius 24-ikén Ehm János vendéglöjé- I 
ben Vili. Kerepesim 1. f  Nemzeti színház 
épület.)

.Július 31-ikén DÖkker Ferencz „Lon
don" .szállodájában.

Augusztus 7-én Mehriger Rezső Ven
déglőjében Vili. Koszorú-utcza 24. sz.

Augusztus 14-ikén délelőtti reggeli 
h elye tt délután ozsona Gregorits Ferencz 
vendéglőjében I., Kemencsi-ut fi. szám, a 
Ferencz József-hid áttel lenében (Gallért hegy 
oldala.)

Augusztus 21-ikén Schwetz Károly 
vendéglőjében VIII. Sándor-utcza 2(5.

Augusztus 28-ikán Schárhánn Jánosné 
vendéglőjében VII. Akáczfa-utcza 12. szám.

H ÍR E K .
IIAziiNNág. R áczkevy  Lajos, az is

mert vendéglős s a humánus és hazafias 
mozgalmak lelkes támogatója, nőül vette 
Horváth Mariska urhölgyet. Esküvőjük nagy 
és előkelő közönség jelenlétében a kálvin
ién református templomban volt. Násznagyok 
voltak : dr. Adler Adolf ügyvéd és Propak 
Endre mérnök. A vendégek díszes sorában 
láttuk: dr. Milossinét, Schnöllechlnét, 
Botka  Józsefnét stb. Boldogság, szerencse 
legyen frigyükön.

G yA sx. Érdemes karfársunk. Tornán

Sándor, kávéház-tulajdonos, Kolozsvárott 57 
éves korában elhunyt. Halálát özvegye és ki
terjedt rokonság gyászolja. — Dresd
ner Albert kassai és miskolezi volt nagy
szállodás, Takács Jánosnak, „a Medikus „ 
kávéház tulajdonosának apósa. (iO éves korá
ban mdghalt Újpesten. Béke hamvaikra.

Ö n g y i lk o s s á g  f é le le m b ő l .  Stam- 
mer Károly, ismert szakács Erzsébotfalváu, 
a hol háztulajdonos, volt felakasztotta magát. 
Azt mondják, hogy elhagyott jegyesének a 
fenyegetései rémitették meg annyira, hogy 
félelmében a halálban keresett menedéket. 
Nyugodjék békességben.!

K irá n d u lá s  B u d a fo k ra . E hó 12-én Deutscli 
Pál. a régi Sclnvab-féle vendéglő közkedvellségü tu
lajdonosa uzsonára fogadta törzsvendégeit budafoki 
pinezéjében. A hatalmas pincze szép berendezése, a 
nagymennyiségű jobbnál jobb borok, a miket ö páratlan 
szorgalmával szerzett he, valósággal ámulatba ejtette a 
látogatókat. Uzsonna mellett a házigazda és családja 
boldogságára össze is csendültek a poharak s szebb
nél szebb köszöntőben éltette öt H o lle fre tm d  Ármin 
banktisztviselő, M ellis  János főgymuáziumi tanár, N ik i  
Ignácz építési vállalkozó, Ihász  (lyörgy szerkesztő, és 
még többen. A társaság kedélyesen töltötte el a délu
tánt s este 8 órakor tért vissza, hogy a házigazda 
vendéglőjében köszönje a szives, magyaros vendéglátást. I

V e n d é g lö -m e g n y it í t* .  Steinhübel 
Jeuöué a II- kerületben. Fő utcza 74. szám I 
alatt a „Régi Sörcsizmához" czimzett ven- , 
géglöt nyitott. Ünnepélyes megnyitása e hó 
10-én volt. A vendéglő kellemes lokalitásait 1 
szép árnyas kerthelyiség egészíti ki. a mely
ben tekepálya is van. Minden este halász- i 
lé-estély, vasár- és ünnepnap pedig hangver- I 
senv van. Kitűnő ételek tisztán kezelt borok, 
frissen csapolt sör, figyelmes kiszolgálás. A 
Steinliübel-név jó Ilire biztosíték arra, hogy I 
uj vendéglőjük Buda egyik legnépszerűbb és 
legkellemesebb helyiségévé válik.

V e n d é g lő  Á tv é te le k .  Pindinger ) 
Lajos szaktársunk átvette a Csömóri-ut Ki. i

! szám alatt levő vendéglő helyiséget Króner j 
Józseftől. — Guthi Ferencz a József-körut ; 
42 sz. alatt levő „Zöld bokor“-hoz czimzett ; 
vendéglőt f. hó IB-ikán nyitotta meg. — Az i 
.Arany kakas" vendéglő helyiség ismét meg- 1 
nyílott s Fleisclimann .szaktársunk vezetése | 
alatt a közönség pártolásának örvend.

V e n d é g lő s  és föpinezér urak figyel- | 
mébe ajánlom átadandó jóforga'mu üzletemet 
Átvételéhez elég 600 forint. Tudakozódások 
„L A.“ czimmel posteresiante Késmárkra 
küldendők.

A% iijN A gokat mostoha elbánásban 
részesítik nyilvános helyeken. Némely ol
vasó egyszerűen zsebrevágja a neki tetsző 
lapot. A másik pedig kivágja a lapból vala
melyik közleményt vagy képet. Bosszantó i 
figyelmetlenség ez az olvasó közönséggel | 
szemben. Másutt másként áll a dolog. Pél
dául, Dániában a vasutak harmadik osztá
lyában hírlapok és hasznos könyvek vannak 
közhasználatra kitéve és még nem fordult 
elő eset, hogy azokból valamelyiket meg
csonkították, vagy belőlük egyet is elvittek 
volna ! A müveit ember megbecsüli azt ami 
nemcsak az ö. hanem más embertársai ja 
vára, használatára is vau rendelve.

B a d a c s o n y  v id é k i  B o r t e r m e 
lő k  S z ö v e t s é g e .  A Balatonmelléki szőlő 
vidék bortermelői által megalapított szövet
ség június 20-án tartotta Tapolczán választó 
közgyűlését Hertelendy Ferencz orsz. kép
viselő elnöklete alatt. A közgyűlésen meg
jelent 400 szövetségi tag közfelkiáltással 
Handlery Gusztáv földbirtokost, a boréi len- 
őrző bizottság tagját választotta meg ügy
vezető igazgatóvá és ennek helyettesévé 
Fr’sch László szőlő nagybirtokost. Az igaz 
gatóság tagjaivá választattak; Ley József 
plébános. Kovács Vilmos dr. ügyvéd, Fi- 
sclier Gyula dr. takp. igazgató, 'Tus Antal 
vinczellér iskolai igazgató és Zalamegyo sző- 
löföfelügyelőjc, Takács Jenő kir. közjegyző 
és Báró Putcány Géza nagybirtokos. Pénz- 
tárnok lett W'eiler Ignácz. Ezenkívül 50 
választmányi és 6 számvizsgáló tag is meg-'

választatott. A szövetség székhelye Tapolcza 
és működését f. hó 1-én kezdte meg, mely 
oda irányul, hogy a bortermelők és borvevők 
közötti üzletkötést közvetítse és élénkítse. 
A borkereskedők és vendéglősök rokonszonv- 
vel és érdeklődéssel viseltetnek ezen szövet
ség iránt, mely hivatását helyesen felfogva, 
a borkereskedők és vendéglősök bevásárlási

| munkáját megkönyiteni akarja és nem szán- 
i dékozik más szövetkezetek példájára a ke

reskedőkkel versenyezni.
V e n d é g lő -á t v é t e l .  Gömbös János, 

jóhirü szaktársunk, átvette a M agyar-utcza  
d. szám alatt levő vendéglőt s azt nagy 
gonddal és igyekezettel szándékozik tovább 
vezetni. — Lukács  János barátunk pedig a 
Baross-utcza. 47. szám alatt levő vendéglőt 
vette át, a mely az ö ügyes vezetése alatt 
szintén fel fog virágozni. Sok szerencsét 
vállalkozásukhoz.

A b u d a p e s t i  v e n d é g lő s  s z a k i s 
k o la  méltó követőjeként mutatta be magát 
a debreczeni vendéglős szakiskola. Alig 8 
hónapi fennállása óta ma tartotta záróvizs- 

I gálatait, mi jelesen folyt le. — Valóban 
öröm volt hallgatni az apró vendéglős sar- 
jadékot. A budapesti ipartársulat képvisele
tében Török István szaktanár jelent meg. 
mig Debreczen város részéről Oláh Gábor 
városi közművelődési tanácsos és Nemes 
Gusztáv kir segédtanfeliigyelö. Az iparható
ság képviseletében Bereczki Lajos rendőr- 
fogalmazó szerepelt. A szakiskola áldozat
kész elnökét Hauer Berczit és gondnokát 
Márkus Jenőt a legnagyobb elismerés illeti. 
Végül hálát érdemel Polster Adolf igazgató 
tanár, ki nagy lelkiismerettcl oktatta tanu
lóit. A jövő tanévben a pin<*zér szakiskola 
második osztályát is megnyitja. A vizsga 
után a jobb tanulókat a budapesti vendég
lős ipartársulat könyvekkel jutalmazta, me
lyeket Török István szaktanár osztott ki a
fiuknak buzdító szavak kíséretében.

F r ie s z  a z  A n d r ú s s y - i i fo i i  A Fe- 
renezváros egyik legkedveltebb vendéglősé
nek, a tiizoltó-utczai Friesz fia. Mihály, 
átvette az Andrássy-uti Pagn-féle vendég
lőt. a mely a képzőművészek fiatal generi- 
diójának eddig is igazi otthona volt. Hotry 
ezután méginkább ez lesz, arról kezeskedik 
Friesz Mihály jó Ilimévé. Sok Szerencsei 
kívánunk neki !

S z ű r e i i  k i lá t á s o k .  A földmivelé>t 
minisztériumhoz intézett hivatalos jelentések 
szerint jó közepes bortermésre van kilátásunk 
1 la elég érlelő meleget is kapunk, a min k 
a hiányát eddig nagyon is érezzük, úgy a 
termés kiváló minőségű lesz, jobb tavalyinál.

A „ S z a b a d sá g  H a r a n g ja ."  Ezt 
a szép czimet viseli Schaflm usor Endre 
féhérvári-uti. a budai kábelgyárral szemben 
levő vendéglője. Kitűnő borai naponkint nauy 
társaságot vonzanak e szépen berendezdí 
vendéglőbe, hogy ott. a Gél lért tövéb-n. 
élvezzék az ozonos budai levegőt. Pompás 
vacsorák, kedélyes mulatságok esnek itt s 
a szórakozók hazafias danái andalítón halnak 
el a hömpölygő Dunán s visszakurjongatj -k 
a budai hegyek a hazára és a szabadságra 
felhangzó éljeneket.

A z A r a n y  b ik a .  Tóth  Józsefnek 
kitűnő moóri borairól híres vendéglőjébe 
Lónyay-utcza d. szám  alá tette át helyi 
ségét az „Irányi-asztaltársaság." Ennek 
a hazafias, lelkes társaságnak nagy érdemei 
vannak a magyarosodás s a függetlenségi 
szellem terjesztése körül a fővárosban. A 
mikor e kiváló társasághoz gratulálunk Tóth 
szaktársunknak, egyúttal reméljük, hogy az 
„Irányi-asztal" is ujhodt erővel folytatja 
működését uj helyiségéből, az A ranv Bi
kából.

G y ü m ö lc s ö t  é s  b a r o m f it  lcgjobl 
Kecskemétről Kiszelák Ferencznétöl szál 
littatni, mert nála a legnemesebb fajok vá
logatott minőségben kaphatók kedvező arakon.
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A le g jo b b  k á r t y á k a t  a „ V«nnak“ 
kártyagyár  szállítja. Annál is inkább ajánl
juk ezt a gyárat a szaktársaknak, mert ha 
innen vásárolnak, maguknak használnak s a 
hazai ipart pártolják.

.H agyat' b o r o k  v é d e lm e  Elis
merésre méltó szolgálatot tett hazánknak 
dr. Szilágyi Gyula mííegyctcmi m. tanár. 
Ugyanis lierlinben a vegyészek nemzetközi 
kongressusán értekezést tartott a magyar 
borok s azok hamujának Összetételéről. Ér
tekezése kapcsán hangoztatta a külföldön 
magyar borok czégére alatt iizött vissza
éléseket, melyek a magyar bor hírnevét 
aláásták. Ismertette Magyarország borásza
tának mostani állását és száz magyar bor 
analízisét közölte. Az előadás nyomán élénk 
vita támadt, melyben résztvettek : Fresenius 
híres wicsbadeni vegyész, Jankó, a brémai 
vegykisérleti állomás vezetője, aki kívána
tosnak mondta, hogy valamiféle intézkedést 
kellene tenni, hogy a borvásárló közönség 
igazán jó tokaji és egyéb finom magyar bor
hoz jusson. Windischgeisenhoim  tanár, 
llein berlini vegyész és mások vettek részt 
a vitában. Szilágyi dr. válaszában rámu
tatott arra, hogy németországi árjegyzékekben 
1—2 márkáért ajánlanak tokaji bort, ami 
természetesen hamisítás. Kijelentette, hogy 
csak a magyarországi borkereskedelem (?) és 
termelők révén, vagy ezek képviselői révén 
kaphatnak jó magyar borokat.

S z e r b ia  B u d a p e s t e n .  Elmondhat
juk, hogy Szerbia Magyarországon Várady 
József kőbányai vendéglőjében és kávéliá 
zában van, a régi hírneves Wellner-szállo- 
dában. Szerbiai testvéreink szeretettel tar
tózkodnak ebben a kellemes helyiségben. A 
kirándulók s az üzleti ügyekben járók itt 
sereglenek össze s a fővárosi polgársággal 
a legnagyobb rokonszenvvel érintkeznek. A 
múlt hetekben nagy megdöbbenés tette 
komorrá ezeket a helyiségeket. A belgrádi 
borzasztó tragédiának a Ilire okozta ezi. 
Szegény szerb vendégeink megriadva néztek 
össze, majd tárgyalták a szörnyű esetet s 
aztán csakhamar vonatra ültek, hogy ott 
legyenek szeretett hazájukban a nehéz órák 
idején. Elmentek, de a mint teljesítették 
honfitisztüket, újból viszatérnek s hazájuk 
boldogulásának reményében még vidámabban 
fogyasztják Várady József kitűnő ételeit 
és italait. Szóval, érdekes és kellemes világ 
van Váradynál, e magyarországi Szerbiában. 
Érdemes, szórakoztató és tanulságos oda 
'•■tekintenünk, hogy szerb szomszédainkat 

megismerhessük s hozzájuk a barátságnak
'  szeretetnek mentői több szálával füzziik 

magunkat.

fl t vendéglős urak

k- figygln jgbg.
Q o n d a -

és G O L D S C H M IE D
KÖNYVNYOMDÁJA

BUDAPEST, VII. [AKÁCFA-UTCA 50.

Felhívja a t. vendéglős urak b. 
figyelmét legmodernebben beren- 
dezett nyomdáját, a Ind

ÉTLAPOK,
e lő fiz e té s i könyvecskék
speciális szép Kivitelben

olcsó árak mellett készülnek.

Szerkesztői izenetek.
K. S. L . S ió fo k , Az előfizetést megkaptuk; 

köszönjük. Szives levelének első részét nem értjük; m1 
úgy nem nyilatkoztunk. A mi a nyilatkozatot illeti- 
tessék megszívlelni arra az ügyre vonatkozó czikke- 

I lyünket. Kérjük továbbra is buzgólkodását. Üdvözlet!
S . E s z te rg o m . A L -lincz-íélesz. paillómáz 

Dalunk sem vált b e ; ennélfogva tovább nem ajánl
hatjuk  Béke velünk !

V. L. B u d a p e s t. Ön uj szaklapot akar alapí
tani s tanácsunkat kéri Tauácsunk nincs, csak meg
jegyzésünk. Mi úgy vélekedünk, hogy polemikus lapok 
rossz hivatást töltenek be, tehát nem tarlós életűek. 
Meglevő lapjaink és csak vegetálnak, tehát nem lapra, 
hanem a közjóért őszintén lelkesedő munkásokra van 
szükségünk.

N Y I L T - T É R .

Szálloda-bérbeadás.
Budapesti elsőrangú szálloda

a Ferencz József-téren
1904. évi fe b ru á r  hó e lse jé tő lh c i - b c iu lo .

Czim o lap kiadóhivatalában tudható meg

Eladó vendéglő
Bács Topolyán (v,.sut mentém) a FÖ-UtCZa 

I sarokházat képező vendéglő, haláleset miatt 
l szabad kézből eladó A községnek 13.000 
I lakosa, nagy  As népes vidéké van. Já- 
I rásbirőság, szolgabiróság, ős adóhivatal 
I székhelye. A vendéglő jól és csinosan van 
I berendezve. Van 7 szálló-szobája, nagy 
) termo és nyári helyisége. Italfogyasztása 

nagy. konyhája .jóliirü é< igen lórgalmas. 
Tudakozódhatni : Wörös Arankánál.

Bácstopolyán.

T in t i ie r  .1. E.
K a n fs u k -  ós ó rc z b ó ly e g z ö  g y á r a  ós vé s n ö k !  

m ö ln tó z a le .

Budapest. IV Kígyó tér 5 sz
készít: Számozógépeket, öntolt czimtáblákat, ajtó-szá
mokat horganyból és vörösrézből és minden a vésnölii 
sxnkm iibn vágó m unkákul szolid árban és pontos 
kivitelben. Kimoshalbin jelző tintát és minden sziuü 

bélyegző festéket raktáron tart.

halászcsárdája
4  K E L E N F Ö L D Ö N , £

M o lin i- iit  N. nsA i i i  a la t t ,
a F e h érvárl-u ti villam os vasút uj vám házi 

megálló-helye* közelében .

Gyönyört! kortlielyiség, veranda, szép ter
melt, fedett tekepálya, elegáns berendezés. 

Gazdag étlap, jó italok.
.U IiK lviu inp l’rl»»

jó czigányzette.
Figyelmes kiszolgálás, jutányos árak.

ügszebb 0 legkellemesebb kirátidulóhíly.

IB o re la r iiís .
Mintegy 150 hektó tavalyi, jóminöségii 

•■©K.V'I b o r , 3^ koronáért hektója, eladó. 
Bővebbet a kiadóhivatal.

TELEFON. TELEFON. !
Magyar kir. szabadalom. |l BERLIN 1S93.

Milleniumi kitüntetés, || Arany kereszt.

Hazai első szab. fém- és vasbutor-
g y á r

HOCHMANN LAJOS
B U D A P E S T .

Központ és iroda :

Rottenbiller-utcza 9 a sz.
Üzlethelyiség:

Erzsébet-körut 4. szám.
Saját gyártelep:

G izella-ut 26. szám.

Sárgaréz és vasbutor
szállodák, nyaralók és magányosok

r é s z é r e .

Saját szabadalm. sodrony ágy betéteik 
Lóször- és afrique derékaljak, kerti 
lugasok, kerti nutorok nagy válasz
tékban. szolid és jutányos árak 

mellett.
Különlegesség : Angol rézágyak és füg

gönytartók. (cornisses )
Árjegyzék ingyen 0 büntenlVe.

Károly István fííherczeg
saybuschi sörfőzdéjének 

m a g y a r o r s z á g i  k é p v is e le té t  
elvállalván, ajánlom ezen 
sörfőzde eredeti töltésű

„PO R T E R -sörét *
m e ly  a  le g h ír e s e b b

angol gyártmánynyal egyenértékű.
Ezen

finom különlegesség
mely mint élvezeti ital is nagy becs
esei bir, orvosi tekintélyek által úgy 
is mint diiitetikus tápszer gyomoi- 
bajosok részére, valamint vérszegény
ségnél, a légzőszervek megbetegede- 
setnél és végül lábadozó betegek erő- 
gyarapítására, nemkülönben az álmat
lanság leküzdése czéljából ajanltatik. 
Ismertető leírást, valamint jutányos 
árjegyzéket úgy a P o rte r-s ö rrő l, mint, 

kőbányai hordó- és üveges sörökről, 
mely utóbbiak a rendkívül czélszerünek bizonyult, 
kizáról. szabadalommal védett koronás dugókkat 

vannak elzárva, kívánatra azonnal küldök

schAtz Jó zsef
sörnagykereskedö,

Budapest, VIII. Práter utcza 47
A P o rte r-s ö r kapható minden előkelő fűszer- és 
csemege üzletben, valamint kávéházak, éttermek és 

szállodákban.
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kén- és iszapforrások
Budapestről 3 ’/2 óim , naponta 5 vonat

Rheutna, IjöszVíny, tteural- 
giáH, ischias, izzadtnányoK,
(balesetek női bajok után) skrofulák 
bőrbajok, eseteinél gyógyító hatása
f e lü l n i  u l l ia t ln u  : m in ta s z e r ű  
b e r e n d e z é s e k .  SO h o ld  s é t a 
p a r k .  Penzió napi kor. 4.50 — 6 50. 
Évente 8000 vendég Európa minden 

részéből.

LOHR MÁRIA
(ezelőtt Kronfusz). Csipke. vegyészeti tisz 

tttó és mtlfestö intézete Budapesten.
V I I I .  B A B O S S -U T C Z A  8 5 . az.

Befőtt paradicsom
t i s z t á n  h á z i la g  k é s z í t e t t  jutányos 

árban kapható.

. ..B U D A P E S T ,  ------------
VII Csányi-utcza 7. földszint 1. ajtó

Vendéglős uraknak
ajánlom szép

k a js z ln - lia ra c x k
és más szép

a* y ii b ii ö l e s e i  iu i e I
s z á ll ítá sr a .

Kis zelák F erenezné, Kecskem ét.

13RISTALY SZT. LUKÁCSFÜROOI 
, liegyiforras 

Á S V Á N  Y V !

O<O<O<OO<W IOI<OO
Sladő szálloda.

Szamosujvárott a

„Korona" szálloda
az összes berendezésével úgymint
12 vendég szoba, kávéház, étte
rem. korcsma, nagy kerthelység 
Jó forgalmú üzlet. A városban

Értekezhetni lehet.

Szily Zsigmond
tulajdonosnál.

Prospektust küld a ftirdöigazgatóság. 
Kora tavasai kúrák melegen 

ajánlhatók.

s k u a x u O T

W A T T E T tIC a A,
Budapest, VII. Dohány-utcza 5.

Vendéglős urak 
figyelmébe ! ! ! 
A 48. számú szab. 

légnyomásit sör- 
kimérö készülék, 

mely abban 
különbözik a 
többi készü
léktől. hogy 

önmliködöleg záró
dik ; tehát min
den járatlan 
egyén kezel
heti s nincs 

kitéve a z  el
rontásnak.

Az árkülön
bözet aránylag 
az elönynyel 
oly csekély, 

hogy az minden
kinek ajánlható.

Szálloda
Ipolyságon Hont-várm egye székhelyén 
a nagy vendéglő 1904.' jan u ár l’-től 
három  esetleg hat évre

bérbe adandó.
Feltételek I I O I X Z F I t  IG N Á C X  tulaj 

(Ionostól Ipolyságon megtudhatók.

Grtff Esterházy fereuez
tata-tóvárosi hitbizományi uradalmi

b o r á r j e g y z é k e .
Palaczkban Hektó-

literes
0-7

literes
o

literes
<>-3'/a
literes

hordók
ban

ti 1 1 é r Kor.

Asztali fehér . . . 
Xeszmélyi fehér
Somlai o .............
Tatai vörös . . . .

80
SO

120
80

50
50
70
50

60
80

140
80

Árak franco vasúti állomás Tata-Tóváros értetnek.

Láda- és csomagolás-költség 12 palaczk után 1.-— 
.  , 24 ,  , 1.80
. , 50 . .  2.40

Hordók ára */•> hektoliteres 6.60
„ ,  I r 10.60

Burkoló hordó 50 literes 2.40
I „ „ 100 „ 5.—

| .Szállítások a megrendelő veszélyére készpénzfizetés 
vág, utánvét mellett eszközöltetnek. 

M egrendelések az uradalom  közpon ti hivatalá
hoz, vagy az uradalm i szö llö - es p inczekeze lö  

ség h ez  in lézendők.

S Z Ö L Ö B I R T O K
'a mely nyaralásra alkalmas, cserébe kerestetik  egy 
budapesti, a VII. kerületben levő 3 em eletes házért, 
a mely még 10 évig adómentes. Ajánlatok c lap kiadó- 
hivatalába.

T E N K E (Biharm egye)
Legolcsóbb és leghatásosabb v i in i in  fü r d ő k  
e g y ik e ,  a női betegségek- és vérszegény- 

jségből eredő bajok gyógyítására. — Pros- 
pectiist készséggel küld

a fürdő igazgatóság

* * * * * *  r
Llső magyar 
üveggyár r. t.

B u d a p e st,
V F i i r d ö - u t c z a  
és Ferenci József-lér sarkán.

(Diana-fürdő.)

V e i  íc lé jg h  >i. 
l í . ' i v é l  l.'ix .i és-s 

1 í r ' i z t a r t . - ' i s i

ü v e g á r u .

*

■8
«8

■8

€
«8
«8
«8

«8
-8

Büdös, dohos, penészes bor 
vagy kozmás pálinka

a többszörösen szabadalmazott , ,» o lw a to r“  
alkalmazása által okvetlen elveszti kellemet
len izét. anélkül, hogy eredeti znmaijából, 
sziliéből vngysfónyéböl vesztene, alkalmazása 
egyszeri!. Ara 300 literhez felszerelve 2 kor 
40 Ilii., minden további 100 literig 50 fillérrel 

több. Szétküldés utánvéttel, kapható 
a feltalálónál:

S I I I H  I I I T Z  l U W Á Í ' Z .
illa  h o l  I I .  (Bácska.)

Dlcsérölevolok az első szaktoklntólyektöl.

S *
ü *

<̂r-

! *

!.*'■
>*■
8 *
&*■

g *
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A lfj. Haijgenmactier H. Sörfőzde. 

Palaczk-sör különlegességek  

S z a lo n - s ö r .  M a lá ta - s ö r .
Évi forgalom 5 millió palaczk.

V.
Budapest, 

utcza 5.

A
Évi termelés 125.000 hektoliter

J ta g g e n m a c h e r
-------  Kőbánya.

}<aggettmacher
-------  Budafok -------

1
US
:«
%
W

U N G Á R  I Z S Ó  |
férfi szabó rój

Budapest. IV. Muzeum körút 35. rö
a Muzeum épülettel szemközt.

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát, Jíj> 
saiát készítményt! férflruha ujdon- 
ságait a legjutányosabb árak me'- 
lett. F e k e t e  f r a k k ,  N in o k in g  
í n  n u c c o  ö l t ö n y ö k  K u g lu u . 
U lN ter i s  I> erb y  f e lö l t ö k .

A m érték utáni rendelések a legújabb szabással, 
tiszta gyapjúszövetekből, szolid árak mellett 
d—12.) készülnek.

Csász. és kir. szabadalmazott forgatható tekeasztal. —  T Ó T H  I S T V Á N  -
t e k e a s z t a l  ( b i l l i á r d )  g y á r a

BUDAPEST, VII, kerület Nefelejts-utcza 38. szám,
Alapittatott 1858. Diszokmány Páris.

T elefon 60 55.
T ek easz ta lo k  á th ú zásá t és m in d en  hozzá
ta r to z ó  k e llék ek  és kávéházi b e ren d ezések  

e lk ó sz ité sé t elvállalom .
K íilö iilege.N  d A k ó k a t jn íA nyo.N  Á rban  

N zA m itok .

Vidéki megbízásokat pontosan teljesítek. Uj és használt t e k e a s z t a l o k  dúsan felszerelt raktára

meri uerte
T A P O L C Z Á N  a  B a la to n  m e lle tt .

A kitűnő minőségű és méltányos áru borairól ismert

Balaton-raellék 35 Községének bortermelői 
egyesültek

sa já  te rm é s ű  b o ra ik n a k  a vevő közönség részére való 
eladása miatt. E czélból a szövetség székhelyén

Tapolczán nyilvános borközvetitö irodát 
létesített,

melynek hivatása a  v e v ő  í n  t e r m e lő  k ö z ö iiN Íg  é r d e 
k e i t  N zo lgA ln i.

A N/.öveÍNÍg t e h á t  n e m  n y e r éH zk cd éa r e  a la 
k u l t  e g y e N Ü le l, hanem oly intézmény, mely egyrészről 
a b o r t e r m e lő k ,  másrészről a borkereskedők — valamint 
a vcndéglÖ N Ö k k ö z ö t t i  ü z l e t k ö t ő t  k ö z v e t í t i  és
élénkké teszi

A vevő közönség tisztelettel kéretik te lje n  b iz a lo m 
m a l f o r d u ln i  a  N zö v etN íg lie z  midőn borszükségletét 
fedezni óhajtja; igényei mindenkor részreliajlatlanul és a 
legszolidabb módon nyernek kielégítést.

T apolczán .
Az igazgatóság

♦ ♦♦ ♦ ♦♦ ♦ ♦♦ ♦ ♦  * .* « « « « « ♦  ♦♦♦♦
L e g ú ja b b  t a l á l m á n y

szabadalmazott jé g s z e k ré n y
és pincze

A jégszekrények csupán fából, csak a viz fölfogására van 
egy bádogtalca alkalmazva, nem izzad. 70 százalék jég- 
megtakaritás érhető el, m íN zA roN ok , h e n t e s e k ,  
vendígIÖ N Ö k. kAví.Nok. te je N iir n o k o k  úgyszintén 

házi használatnál is nélkü- 
lözhetlenek. A jégpinezék 
sokkal jobbak és olcsóbbak 
mint az előbbiek, előnyük: 
a jég úgy tartja magát, hogy 
egész idényben legföljebb 
25 százalék apadás állhat 
be. — Kívánatra nagyobb 
hús- és sörliütőkamrákat 
megrendelés után készítek. 
Árjegyzőkkel és költség
vetéssel szolgél a föltaláló. 

BUCSANYECZ JÓZSEF
ácsmester és építési vállalkozó

BUDAPEST.
Kőbányai ut 44 46 szám. 

Főraktár ugyanott.
_ .. _ Fiók :

KQlsö Soroksári ut 56
A n.

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

L................. .....

érd. közönséget raktáram megtekintésére tisztelettel meghívom. J
♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦  ♦ ♦ ♦ ♦ ♦
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♦ ♦< Meghívás!
A „ V e n d é g lő s ö k  L a p ja *  t. előfizetőit ezen* w nel a legbarátságosabban m eghívjuk szőlőbirto- 

*  kaink s aradi pinczéink m egtekintésére.
A n d r é n y i  K á lm á n  u t ó d a i

4
*
4
4
*
4
*
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4

_  Alapittatott 1834 ben. _
A n d r é n y i  K á lm á n  u t ó d a i  

A r a d o n
ajánlják nagyobbrészt saját termésű, nagy gonddal 
ápolt boraikat. A v á m o s p é r e s i  saját tulajdont 
képező 200 holdas szőlőtelep, továbbá a v a d k e r t i  
és g y o r o k i  családi törzsszőlők össztermése évente 
4200—5000 hektolitert tesz ki, melynek tekintélyes 
része nagyban mint szőlő avagy must é s  mint uj- 
bor a term elés helyen napi árban értékesíttetik. 
Elismert tény. hogy a szőlöfürtök állapota mily nagy 
befolyással van az abból nyert bor későbbi fejlődésére.

V e n d é g lő s ö k  é s  s z á l l o d á s o k n a k  alkalom  
nyílik  szőlőtelepeinken a legérettebb legegészsége. 
sebb szőlőt kiválasztani s a sajtolást azonnal meg
kezdeni. Jól felszerelt présházainkban naponta 200 
Hl. must szűrhető Szölötelepeinken tekintélyes tarta
lék pinezék is vannak.

Aradi pinezénk bőségesen el van látva a legolcsóbb 
boroktól kezdve  a legritkább legnemesebb borfa
jo k k a l is.

Borminták, árjegyzék ingyen. Elönyárajánlatok postafordultával 
küldetnek

>
>
*
»

I
>
I
>
i

>
£
£

) ± ± 5 t 5 t 5 t * ± ± * 5 t ± 0 A * * * * * ± * A * * O

, s o p i t w M  s 6 i t ;  T M .M 'Q M  a - l- H t t .

A  s o p r o n i  s ö r f ő z d e
budapesti főraktára

[B u d a p es t. V l l . .  K e r té s z -  u tc za  3 0
volt Királysörfőzde helyiségeiben

{ a já n l ja  k itű n ő  m in ő sé g ű  so p ro n i S Ö R É T  
(Ugyanitt van az ó -b r i in n i  s ö r g y á r  e x p o r t  s ö r é n e k  
J magyarországi főraktára, mely sör az összes külföldi söröket . 
i  fölülmúlja. '

aJ O lc só  á r a k !  P o n t o s  k i s z o l g á l á s !

k A soproni sörfőzde budapesti vezérképviselöje: f f  
$  G rü n fe ld  M iksa.
O3AAAAAAftAAAR)3AAAAAAAAAAFO

T a v a l y i  s a j á t t e r m é s ü
4 5 0  h e k t ó  jó  m i n ő s é g ű

f e h é r  a s z t a l i  b o r
hektoliterenként

18  f o r i n t j á v a l  e l a d ó .
Vasút és posta állomás K ie s k e , a hová kívánatra kocsi 

küldetik.

Buda-Bicskei uradalmi gazdaság.

H U BE R T J. E. P O ZS O N Y
pcxM g-»hor |»iii«*ieew«eie

ajánlja elism ert kitűnő minőségű pezsgőit, különösen

G E N T R Y C L U B
m á rk á já t

mint a budapesti országos kaszinö pezsgőjét.
Budapesti főraktár: hasimon iN tiá n  urnái. Váczi-körut. 

Képviselő: K ra ln p p c r  E. C. ur V. Nádor-utcza 19. sz. Telefon 39-24
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„  0  .. O o o <» o o o o o o o O o o o o O O
0 Vendéglősnek, és mészárosnak ki 0

3 vélóan alkalmas emeletes Bérhéz -
0 felső Magvaro szagnak akadémiával s külön- z
: féle tanintézetekkel s nagy tusadalmi intel- z
0 ligencziaval 1-i'ó egvik n a g y o b b  v á r o * á z
0 b án , mely házban mar iélszázndot mégha 5

ladó idő óla egv éveute 3—4-'.(lo forintot -
z jövedelmező előkelő Z
z jó vendénlöi üzlet van, o

a házban van ezenkívül a város legjobb z
<z menetelü o

n ióm xA i 'mz e k e  is 0
o a b e/, egész első emeletét pedig n város lég-

előkelőbb köreiből alakúit C lu b b  b ir ja  
b á rb o n . ö rö k ö s ö k  o s z to z k o d á s a  (o ly

0 tá n  ju tá n y o s  á ro n  e la d ó
Bővebbel: -

Budapest, 111. kér., Ürömi-utcza 20. sz. 0

3 Ügynökök dijaztalnak z
o o o o o n  o <> o o o o o o o o o .. o <» <

—  ........  — A

Kátlís és Vendéglős uraKnaK!
Bátorkodom ezennel raktáromat kávéházi esz

közökben, uibuniut javítási inühel> ernet becses 
figyelmükbe ajánlani ; u j és  h a szn a it te k e 
go lyók . u in. d á k ó k  és egyéb kávéházi czik- 
k 'k mindig legjutányosubban számillainak, 
g o ly ó k  e s z te r g á .y o z á s r a  ós fe s té s e  leg- 
I iinossabban eszközöltetik, h a sz n á lt g o ly ó k  
e g y sze rsm in d  b e  is c s e ré l te t tn e k  Első
rendű L ig n u m -S a n k tu m  golyók, u. m. k u g 
lizó b a b á k  legjut.<n>o>abban számiltntnak. 
Minden e szakmába vágó munkál » vállalok 

Tisztelettel

R O T H  G Y U L A
m ü - e s z te r g á ly o s

Budapest. VII. Csányl-utcza 12. sz.
(Király-utcza sarok.)

Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve.

-» ----  *

Szepességi len-ipar!

Wein Károly és Társai
v á s z o n - ós a s z ta ln e m ű -g y á ro s o k  

B u d a p e s t i  l'í» r a k  tú r a  s

IV . Koronaherczeg utcza 8. sz.
(Haris-bazárépület.)

Ajánljuk hírneves szepességi VáSZOIl, 
asztalnemű törülköző törlő és min
den e szakmába vágó gyártmányainkat,
szállodai, vendéglői és kávéházi fe- 
hérnemflekböl költségvetéssel szol

gálunk Minden darab
gyárainkból származó
mát ezen védjegygyei

lAtjuk cl.

Pálinka eladás.
500 liter valódi saját főzésű 

törköly pálinka literje 65 kr 
100 liter .3 éves valódi SZÍlva- 
pálinka literje 80 krajezárért— -— : elad ó . . .

Kisebb részletekben is

Kaszanitzky Dénesnél
Csongrád.

*
Egy levelező lapon kérjen 

m u ta tv á n y s z á m o t  a

Baromfitenyésztés
czimü képes heti-lapból.
E szak l'olyóira1 felöleli a 
gazdasági és sportbaromfi-, 
éi.eklö és díszmadár, gi- 
lamb- és bázinyul tenyész
tési kérdéseket.

A barom fitenyésztés minden ágáról 
közölt nagyszám ú czikkeit m indig a legje
lesebb tenyésztők Írják. A lap hetenként 16 
oldal terjedelemmel jelenik meg, s az ország 
minden iészében el van teijedve.

Szerkeszti: Hreblayné Dedínszky Adél. 
Előfizetési ára : Egész évre  8 korona. 

S z e r k e s z t ő s é g  é s  k i a d ó h i v a t a l  : 
Budapest, VII. Csömöri-ut 7.

->------- »

l i* a < k ilm i b o r
nagy mennyiségben e la d ó .

A bor 3 éves, tisztán kezelt, jó mi
nőségű. E g y  h e k t ó  14  fr t .  Kis mennyi 
ségben is kapható.

Tudakozódhatni VII. Cserhát UtCZÜ 17 
Szám alatt a borpinczébeD.

V e n d é g l ő
V ó c z i-u t  ő<>. kzúiii a la t t

bérbeadó
Bővebbet: W ö rn e r  J. és tá r s a  gépgyá

rában, Budapest, Váezi-ut 48. sz a.

•  Muldini Testvérek •
•  karlszbadi poi'czellán áruk gyári telepe. 0
® ki «»t l ’ KNT. £

•  VII Károly korút 9 sz •
•  •
£  V eiidóglÖ M Ö knek e lő n y  ó r á k .

®  Árjegyzékek kívánatra ingyen és 

bérmentve küldetnek.

•  Sürgöny-czim: Muldini Budapest 0

Gömbős
János

vendéglője
BUDAPEST, 
IV. Magyar- 

utcza 3.
Jó italok, ma
gyar konyha. 
Vidéki sz k- 
társak gyill- 

helyc.F F i g y e l e m !! F i g y e l e m ! )

Hazai ipar. -w s  ■
V E N D É G L Ő S Ö K  i

ós )

| « íl» - F 1 Z E T Ő - P I N C Z É R E K  - » t í »  |
szives figyelmébe ajánlom ú j o n n a n  fe l t  a ló l i  )

J — ee=  oldal-iscbtárczámat, = = —  ®
j mely hátán bekeretezve tartja a >«'/.AmoIÓ»czó<lulúkal. 
í  úgy hogy n e m  k e l l  tö b b ó  a z o k a t  MzAmolúMkor a j  
’ Ifi re/, a  belM ejóböl k iv e n n i .  B

: Árok : B.öO-től 5 forintig. |
Számoíó-czedulák bármikor n táskába illően ingyen. Rendkívül 

4 nagy raktár pinezér-táskakhan. melyeknek feneke nincs többé külön bed p 
•íj lesztve, Itnneiu a felső rész az aljával egvdaiabból készült, a l.gjutanyo- ■ 
« sabb árak mellett. Gummi es halholyag killöniegessegek tuczatonkmt 
■ t  3, 4. 5, fi írt Nagy iaktár a legkiválóbb gyártmányú görcsér. P 4 gummiharisnyék, sérvkötök, suspensoriumok és a legkülönfélébb beteg- ■ 
b ápolási czikkekben. Kaphatók : ~4 Molnár Vilmos, keztyü ős sörvköto gyárosnál j 
< Bmliip'st. IV . K A r o ly  k ö r ü l  !ÍH. (Központi városház.) |

ÖHOSZMANN

ÁLLAMI ARANYEREMI

t já j f e w - ’j ■

■"Alapittatott. iszs.

Egy 10,000 lakoságu mező városba közvetlen a vasúti 
alomás mellett mint egy 30 méter távolságra elsó- 

nitigu forgalmi üzlet a G50 frt évi bérért azonnal b é rb e a d ó  Értekeszbetni 
K o s z i Sámuel úrral Orient kávéhúz Budapesten délután 1—3-Jg

Bérbeadó vendéglő.

T U S N Á D - F Ú R D Ő N
1903- évi augusztus 9 én d. e. 9 órakor « furdöigazgatósági 
irodában nyilvános érverés utján 1904.. 1905. és 1906 évre

l .é r h e i i . ln l  m ik .
1. Gyógycsarnok. vendéglő, kAvéliáz. kikiáltási ár 5010 kor.
2. Az erdei ezukrászda. kikiáltási ár . . .  5to
3 A fürdövégi csárda, kikiáltási á r .......................... 430 „
4. A CSOlnOkáZÚ tó, szabad halászattal, kikiáltási ár 202 ,
ii. A piaczi Vámszedés. kikiáltási ár . . . .  315 „
ii. játék helyek: 2 luwn-tconis, 1 croquette, 2 teke

p a ly n , K ik iá ltá s i á r ............................................................... 3(10 „
7. Gyógycsarnok. födött, sétányán l bazár helyiség

kikiáltási á r ........................................................   200 »
Gyógycsarnok. födött, sétányán 1 bazár-hBlyÍS6g.

kikiáltási á r ................................................   300 „
Gyógycsarnok. födött, sétányán 1 bazár.helyÍSÖg

kikiáltási á r ........................................................  500 ,.
Írásbeli ajánlatok a fürdöigazgatósághoz TtlSIlád fürdőre 

ezimzemlök, az árverési föltételek Tusnád-fiirdön az igazgatósági 
irodában megtekinthetők. A fürdő igazgatóság.
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SEIDE EDE ALAKÍTTATOTT
1873.

> <

vászon ás fehérnemű raktára
B u d a p e s t, V II. A k á c z fa -u tc z a  62. sz ám .

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát a legjutányosabb 
árak mellett r u n ib i ir g i .  l r la m l l  c re n n , fo n á l  é s  

s z i l é z ia i  v á s z n a k b a n ,  minden nagysága damaszt és 
k á v é s  t e r í t é k e k b e n ,  törülközők, zsebkendők és
törlőkben, szőnyegek és csipke-függönyökben, ágy és 
a s z t a l t e r í t ő k b e n ,  pique, trico, Ílauel és levarrott 
paplanokban, S c h r o l l - f é le  c liitF on  m in d e n  «zé- 
len N égb eu , nanginok, színes és fehér ágyhuzatok 
színtartó franczia és cosmanosi creton, batiszt és zephi- 
rekben, színes és fehér bárkitekben, n a g y  v á la s z t é k  
H aját k é s z í t m é n y  ii f é r f i  in g e k b e n  kézelő, gallér- 
és nyakkendőkben, női-, férfi- és gyermek harisnyákban

Hirmann Ferencz
réz-A ru  g y á r a  

Budapest. VII. Csányi-utcza 9. 
G y á r t

SÖRK1MKRŐ KÉSZÜLÉKET |
légnyomással és szab. sörhütövel 

Elvállal régi készülékek átalakítását
Nagy választék

bor- és sörcsapokban
valamint mindennemű szivattyúkban.

Javítások legolcsóbban és leggyorsabban | 
eszközöltetnek

Költségvetésekkel kivanatra dijlalauu 1 
szolgálok.

SláULUSS Lé é t  A
Egyes szám 15 kr.

>
1

Magyarország legK^dVeltebb éklapja.
j  M egjelen minden vasárnap.
|  ELŐFIZETÉSI ÁR :

Egész évre — — — — — — — — — — •’ Irt
*  Fél évre — — — — — — — — — — — 3 frtÉ Negyed évié — — — — — — — -  — 1 Irt 50 kr.

|  Szerkesztőség és kiadóhivatal:

|  B n d a p eN t, V i l i .  kei*. R ö k k  N z llá r d -u tc z a  4 .  m A i i i .

• w w w w w  w w w w  w - - - -

▲ 
▼ 
▲ 
▼ 
▲

V e n d é g l ő  b é r l e t .
A Budapesttől félórányira fekvő

J V I á t y á s f ö l d
n y a ra ló  es fü r d ö te le p  n a g y v e n d é g lö je

1904. évi márczins hó l-ére bérbeadandó.
Közelebbi feltételek B a r t o l l ’y  J á i io a  alelnöknél

és S z e u d i .I á u o s  titkárnál Mátyásföldén Oldhatók meg.
írásbeli ajánlatok f. é. augusztus kó 15-ig ügygond

noknál beadhatók. (1—3)

»
>
1
1
>
»
1

& & & & & & A  sfr & ük & & yk A  4 í  & A  A  & & sk sfc &

■ ■
■  Cs. és kir- udvari és kamaraszállito ■g  : ■
Z D R E H E R A N T A L  5

k ő b á n y a i  N ö r fő /.,lő |e  a já n lja  p
■ =  d i ip la m a lá la  k o s á ré t =  ■
JJ majolika-korsókban. — Ezen sör, mely kiváló maláta- J
■  kivonatánál fogva legjobban ajánlható, gyors közkedvelt- ■
■  ségre talált a t. közönségnél. A duplamaláta kÖSÖr ■  
|  erdeti ládákban 25 és 50 korsónk in i kőbányai SÖI’fÖZ |  
!■ délllben (Telefon 55— 34.) kaphatók Kisebb mennyiségben m 3 a duplamaláta kÖSÖr minden nagyobb fűszer- és csemege- S  g* kereskedésben, valamint kávéházakban is kapható. “

A z  „ E rd é ly i  P i n c z e - E g y l e t “
császári és királyi udvari szállítók, 

K O L O Z S V Á R O T T .
S ürgöuyczim : B o r t e r m e l ő k :  s z ö v e t k e z e t e  K o l o z s v á r .

Ajánlja egyenesen a szövetkezet termelő tagjaitól boszerzetl 
és minden kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisztán kezelt és 
kitűnő minőségű

fe h é r  és v e re s , a s z ta li- ,  p e c se n y e - , c se 
m e g e  és g y ó g y -b o r a it.

Megkeresésekre készséggel küld árlapot
az Igazgatóság

A la p it ta to t t  1 8 5 2 -b e n A la p it ta to tt  1 8 5 2 -b a n

Legjobb likőr és rum beszerzési forrás:
Likőr, rum, magyar tokaji) és dalmát törköly, szilvó- 

rium és szeszes italok gyári áron kaphatók.(■ i* n ti e i* II i k s n
császári és királyi udvari szállítónál 

Budapest, Vili., Kerepesl-ut 45. szám, (Depot az udvarban jobra.)

E lap tisztelt előfizetői a gyári árjegyzékből 5 % 
arkedvezmenyt kapnak.

Cuba rum . . . literenként 74 krujezár
Orosz tea rum . . „ 80
*** omsz tea rum „

Tiszta borszesz (alkohol) 90 (okos
100 „ 

literje 88 krajcz.fi
j. ¥ ¥ ¥ ¥ ¥  W “ $

ALAPITTATOTT 1820 TELEFON 63 90

fa n d a  Ág o s to n
h a lá s z m e s te r

Budapest fő ős Székváros LEGNAGYOBB folyó ős tengeri

l ia lk e re s k e d e s e
 S itrg ö n y cz im  : FA N D A  ÁGOSTON, BUDAPEST.

krajcz.fi
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TÖRLEY JÓZS. és TS_A

(Budapest.)

Dr. Wagner és Társai
e g y e s ü lt  g y á ra k , m int betéti társaság

Budapest —  Becs
I.V. k é r . T S n ó ily -u tc x u  3 . mxA i i i

oxygén és szikvizgyárak berendezése
sö r - . b o r -  é s  l i i i t ö  k é s z ü lé k e k .  p in e z e ie lN z e r e lé s i  

e z ik  k é k

=  5taniol és fémKupaKgyár. =====
H a z a i  u j  iparág .

á r l e g y z é k  i n g y e n  sa l o é r m e n t v e .

Eperben díszoklevél Verseczen aranyérem Pozsonyban aranyérem

H ű t ő  é s  j é g g y á r i  b e r e n d e z é s e k .

E lism e rt leg jobb  m inőségű  m ijA ttü ltO iü

Á
á

=  P A L A C Z K S O R O K . =  
Első magyar részvény-sörfozoüe

Kőbánya.
5 K ülönlegességek:

U d v a r i  SÖr (pilseni módon). 

G ó liá t  m a lá t a - s ö r  (sötét).

Megrendeléseket átvesz:
V á r o s i  i r o d a :  V I I I .  Esterházy-ll. 6. SZ. (telefon 52—59) 

és a  Palaczksör osztály Kőbányán (telefon 56—58.)

L
•
r
k
•
r

O^.r- ■«»>• - M r

4 4 4 4 4 < < < 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 < 4

S ÜVEGGYÁRI TELEPEKJJ azelő tt

J  Schreiber J. és unokaöcscsei
B U D A P E S T , 

Régiposta-utcza 10 (félem ) 
H a g y  r a k tá r  

Ü V E G Á R U K B A N
vendéglők és kávéházak részére.

Á r je g y z é k  in g y e n  és  b ó rm e n tv e .

hí m  híshíhíhí h ík m  i m  i hí l hswhi híshokhíhíhíhí
Hí
H í

H í

Hí
Hí
H?

H í ’

Hí
Hí
Hí
Hí
Hí
Hí
ü t

KJ
111. Á n g y á n , Dr. E lis c h e r . Dr. H ercze l. Dr. K etli, gl 
Dr. K o rá n y i, Dr. L a u fe n a u e r  és Dr. L ie b e rm a n n  m

egyetem i tanár urak által ajánlott

d u p la  m a lá ta s ö r  |
S z e n t  I s t v á n  v é d j e g y g y e i  W

a kőbányai p o lg á r i  serfözö r.-t.
k é s z í tm é n y e ,  a s ö r ip a r  e g y ik  le g je le n tő s e b b  v ív m á n y a .

Ezen rcndkivül kellemes izii üditő ital egyszersmind kitűnő szer álmát
lanság, idegesség, emésztési zavarok és étvágytalanság ellen, ajánlható 
továbbá vérszegényeknek és lábbadozó betegeknek, valamint a gyengeség 
_______ különböző nemei ellen, végre igen fontos szoptató nőknél.

Kapható B u d a p e s te n  minden fűszer- és csemege-üzletben.
A v id é k r e  a sörfőzde maga szállítja.

B udapesti árok ihzIiibi adóval együtt -
) 10 fillér, egy kis palaczk

egy nagy 
I :«2 füle

■y palaczk (palaczkokon

Van még 2 3  h o r d ó b a n

s z a b a d s z á l l á s i  s a j á t  t e r m é s ű
308 hektoliter

k i tű n ő  m in ő s é g ű  1 9 0 1 . é s  1 9 0 2 . év i r i z l i n g i  é s  k r ö v i d i n k a iw-borom eladó.-w
Az ó-bor á ra  h e k to lite re n k é n t 40  k o ro n a , az uj 
b o r á ra  h e k to lite re n k é n t 34 ko rona. Legkisebb 

mennyiség egy hordó 14—15 hektoliterrel.
Szabadszállás. M artinovics Péter.

V e n d é g lő s ö k n e k  e lő n y  á r a k .

Elefántcsont nagy raktár

B e i t z  J á n o s
mü-esztergályos — - - - - - - - -
=  dákó ás biliárd golyó készítő 

Budapest'.
V I I .  A k á c z f a - n t c z a  5 2 . (D o b -tt.  s a r o k .)

l a  Lignum Sanctumgolyók árai
Oll ó 10 105 11 ll-fi 12 12-5 13 t.3‘5 14 14.5 15 cm.

A ez övegek 30 fillérrel 

+ t . t  olcsóbbak.

Használt golyókat
—  60 fillérér 
,.lesztorgályozom.

1.30 1.55 1.80 2.202.653. — 3.253.503.804.204.605.--6.- K.

pittczegazdáK figyelmébe! J
ajánljuk Pasteur elve szerint készült szabad. £

----------------- D r. M o ln á r  l* tv á n « fó le  — — —

• bőrvédőket • •
melyek csuk bacillusoktól mentes levegőt bocsájtanak x  
be a csapolt hordóba s ezzel biztosítják a bort virág. O 
eczetiz. aljképzödés, szeszbomlás és zamatvoszteség A
ellen, másrészt automatice kivezetik az utóerjedés gázt X  
termékeit. Ara csak óborra öt. ó é« uj borra egyarán- 9  

alkalmas bét korona. £

Beszerezhető: a M agyar M ezőgazdák S z ö v e tk e z e té n é  Q
B u d a p e s t, V .  A lk o t m á n y - u t c z a  3 Í .  sz. 9  

Ugyanott kitűnő minőségű és nagyobb m ennyiségű 4)
-----------------------  bnraczkiz is kapható. ■ .............  ■

•  •  • • • • • • • • • • ! • ! •  • •  •  • • • • • • •

I C

rű
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Igyunk .,V eg etá l“ - t ! sfc fcfcáfc át 5fcöJk5t -K

V E G E T A L,
17.5.5. í v  A lá fennálló

0 E. |  
Ad. és Fia
sm iric z i czég  

á lta l k é s z í te t t

kiváló likőr, egész
séges, étvágyger

jesztő, az emész
tést előmozdító.

Magyarországon eddig 
ismeretlen.

Kapható minden előkelő kávéházhan
M agyarországi v ezó rk ép v ise lö :

t i

K  á  11 a  y  J e n ő ,
Budapest, V. Sétatér-utcza 7.

Igyunk .,Vegetal“ - t !

„ k a t t y á ”

g ö z m o s ó  é s  t i s z t i t ó  v á l la la t

B u d a p e s t
V I I .  G i z e l l a - i 'U  120. s z á m ,

A szállodai és Vendéglői fehérneműéit 
— r~  íiS K ÍÍÍlÍN iíí —= —

a legolcsóbb árak mellett 
e lv á l l a l j a .

Vidéki megbízásokat pontosan 
eszközöl.

*  XLFővárosban egyedül szakszerűen 
vezetett gőz-m osoda.

«  T e l e f o n  6 1  9 S  s z á r n .

|  M a g y a r-P e z sg ő b o r lp a r

I Louis Frangois & Conip.
<  császári és kir. udvari szállítók.
JÉ

Füíöp Szász Coburg Góthai Herczeg 0 Fensége szállítói.
Piplotne d Jtoniteur BldafftV ... Arany érem

istMi Llssabon
1896 Bordeaux
ISIM) Paris (Académie Nationale 

de eommerce.)

Grand Prix; Hos-Concours
1897 Marseille

Budafok (promotitor.)
£zflst crmeK

1880 Páris
I89G Budapest állami ezüst 
1909 Páris.

is ím i Nizza 
isin Antwerpen 
I89o Temesvár 
1897 BrOssel 
IS9S Bécs
I9oo Páris (A cadéinie Nationale 

de Comnierce).

Ajánljuk „Trm iM ylviinia" fél édes és „V ili b r n l“ 
közkedveltségii pezsgőboraink megízlelését.

Főraktár: Borbejyi percncz ezelőtt Lápossy.

B u d a p e s t ,  G iz e l la - té r .
részére: Buda is Blochraaan Budapest, V., Akademia-utcza 16. sz.

savanyu izii

8758. Nyomatott Oomla és Ooldschmied könyvnyomdájában, Budapest Akácssfa-utcza 50.




